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Ներածական ծեսեր Úvodní obřady
Խաչի նշան Znamení kříže

Հոր անունով եւ Որդու եւ Սուրբ Հոգու

անունով:

Ve jménu Otce a Syna a

Ducha svatého.

Ամեն Amen

Ողջունում Pozdrav

Մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսի շնորհքը,

եւ Աստծո սերը, եւ Սուրբ Հոգու

հաղորդակցությունը Եղեք բոլորիդ

հետ:

Milost našeho Pána

Ježíše Krista, a láska k

Bohu, a společenství

Ducha svatého být s

vámi všemi.

Եվ քո ոգով: A s tvým duchem.

Պենտիկ ակտ Kajícný akt

Եղբայրներ (եղբայրներ եւ քույրեր),

եկեք ընդունենք մեր մեղքերը, Եվ

այսպես պատրաստվեք մեզ նշելու

սուրբ առեղծվածները:

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše

hříchy, A tak se

připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Ես խոստովանում եմ Ամենակարող

Աստծուն Եվ ձեզ, եղբայրներս եւ

քույրերին, որ ես մեծապես մեղք եմ

գործել, Իմ մտքերում եւ իմ խոսքերով,

Այն, ինչ ես արել եմ եւ այն, ինչին չեմ

հասցրել անել, Իմ մեղքի միջոցով, Իմ

մեղքի միջոցով, իմ ամենահիասքանչ

մեղքի միջոցով. Հետեւաբար ես

հարցնում եմ օրհնված Մարիամի

մշտադալար, Բոլոր հրեշտակները եւ

սրբերը, Եվ դուք, եղբայրներ եւ

քույրեր, աղոթել ինձ համար մեր

Աստծու Տիրոջ համար:

Přiznávám

všemohoucího Boha A

vám, moji bratři a sestry,

že jsem velmi zhřešil,

podle mých myšlenek a

podle mých slov, v tom,

co jsem udělal a v tom,

co jsem nedokázal, skrze

mou chybu, skrze mou

chybu, skrze mou

nejsmrtelnější chybu;

Proto se ptám

požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a

světci, A ty, moji bratři a

sestry, modlit se za mě k

Pánu našemu Bohu.
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Թող Ամենակարող Աստված ողորմիր

մեզ, Ներիր մեզ մեր մեղքերը, Եվ մեզ

բերեք հավիտենական կյանք:

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás,

Odpusť nám naše hříchy,

a přiveďte nás do

věčného života.

Ամեն Amen

Կիրի Kyrie

Աստված բարեխիղճ է. Pane měj slitování.

Աստված բարեխիղճ է. Pane měj slitování.

Քրիստոս, ողորմիր: Kriste, mě milost.

Քրիստոս, ողորմիր: Kriste, mě milost.

Աստված բարեխիղճ է. Pane měj slitování.

Աստված բարեխիղճ է. Pane měj slitování.

Գեղջուկ Gloria

Փառք Աստծուն ամենաբարձր

մակարդակում, Եվ երկրի վրա

խաղաղություն բարի կամքի

մարդկանց: Մենք գովաբանում ենք

ձեզ, Մենք օրհնում ենք ձեզ, Մենք

պաշտում ենք ձեզ, Մենք

փառաբանում ենք ձեզ, Մենք

շնորհակալություն ենք հայտնում ձեր

մեծ փառքի համար, Տեր Աստված,

Երկնային թագավոր, Ով Աստված,

Ամենակարող Հայրը: Տեր Հիսուս

Քրիստոս, միայն ծնունդ որդի, Տեր

Աստված, Աստծո Գառ, Հոր որդի, Դուք

խլում եք աշխարհի մեղքերը, ողորմիր

մեզ. Դուք խլում եք աշխարհի

մեղքերը, ստացեք մեր աղոթքը. Դուք

նստած եք Հոր աջ ձեռքին, ողորմիր

մեզ: Քեզ համար միայն սուրբն եք, դու

մենակ ես Տերը, Դու մենակ

ամենաբարձրն է, Հիսուս Քրիստոս,

Սուրբ Հոգով, Աստծո փառքի մեջ

Հորը: Ամեն ինչ

Sláva k Bohu v nejvyšší,

A na Zemi mír k lidem

dobré vůle. Chválíme tě,

žehnáme ti, zbožňujeme

vás, oslavujeme vás,

Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán

Ježíši Kristus, jen zplodil

Syn, Pán Bože, jehněčí

Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa,

Mějte na nás

milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat

naši modlitbu; Sedíte na

pravé straně otce, Mějte

na nás milosrdenství. Pro

vás samo o sobě jsou

svatý, ty sám jsi Pán, Vy

sami jste nejvyšší, Ježíš

Kristus, s Duchem
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svatým, Ve slávě Boží

Otec. Amen.

Հավաքել Sbírat

Եկեք աղոթենք: Modleme se.

Ամեն ինչ Amen.

Պատարագ բառի
պատարագ

Liturgie slova

Առաջին ընթերցում První čtení

Տիրոջ խոսքը: Slovo Pána.

Շնորհակալ եմ Աստծուն: Díky Bohu.

Պատասխանող սաղմոս Odpovědný žalm

Երկրորդ ընթերցում Druhé čtení

Տիրոջ խոսքը: Slovo Pána.

Շնորհակալ եմ Աստծուն: Díky Bohu.

Ավետարան Evangelium

Տերը ձեզ հետ լինի: Pán je s tebou.

Եվ քո ոգով: A s tvým duchem.

Ընթերցում Սուրբ Ավետելից, ըստ N. Čtení z Svatého

evangelia podle N.

Փառք ձեզ, ով Տեր Sláva vám, Pane

Տիրոջ ավետարանը: Evangelium Pána.

Գովաբանեք ձեզ, Տեր Հիսուս

Քրիստոս:

Chvála vám, Pane Ježíši

Kristus.

Տհաս Kázání

Հավատքի մասնագիտություն Povolání víry

Ես հավատում եմ մեկ Աստծուն, Հայր

Ամենակարող, Երկնքի եւ երկրի

ստեղծող, բոլոր բաներից տեսանելի

եւ անտեսանելի: Ես հավատում եմ

մեկ Տեր Հիսուս Քրիստոսին, Աստծո

միածին Որդին, ծնված Հորից առաջ

բոլոր տարիքի առաջ: Աստված

Աստծուց, Լույս լույսից, True շմարիտ

Աստված ճշմարիտ Աստծուց, Հոր հետ

Věřím v jednoho Boha,

Otec Všemohoucí, tvůrce

nebe a země, ze všech

věcí viditelných a

neviditelných. Věřím v

jednoho Pána Ježíše

Krista, jediný zplodný

Syn Boží, Narodil se z

Otce před všemi věky.
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ծնված, չիրականացվող,

չհրապարակված. Նրա միջոցով ամեն

ինչ արվեց: Մեզ համար տղամարդիկ

եւ մեր փրկության համար նա իջավ

երկնքից, Եվ Սուրբ Հոգով Մարիամ

Աստվածածնի մարմնացն էր, Եվ

դարձավ մարդ: Մեր համար նա

խաչվեց Պոնտացի Պիղատոսի տակ,

Նա մահացավ եւ թաղվեց. եւ կրկին

բարձրացավ երրորդ օրը Սուրբ

գրությունների համաձայն: Նա

վերաճեց դեպի երկինք եւ նստած է

Հոր աջ կողմում: Նա նորից կգա

փառքի մեջ Դատելու կենդանի եւ

մեռելներին Եվ նրա թագավորությունը

վերջ չունի: Ես հավատում եմ Սուրբ

Հոգուն, Տիրոջը, կյանքի տվողին, Ով է

բխում Հորից եւ Որդուց, ով Հոր եւ

Որդու հետ պաշտվում է եւ

փառավորվում, Ով է խոսել

մարգարեների միջոցով: Ես

հավատում եմ մեկ, սուրբ, կաթոլիկ եւ

առաքելական եկեղեցուն: Ես

խոստովանում եմ մի մկրտություն

մեղքերի ներման համար եւ ես

անհամբերությամբ սպասում եմ

մեռելների հարությանը եւ աշխարհի

կյանքը: Ամեն ինչ

Bůh od Boha, Světlo ze

světla, pravý Bůh od

pravého Boha, Betown,

ne vyroben, soustředí s

otcem; skrze něj byly

vyrobeny všechno. Pro

nás muže a pro naši

spasení sestoupil z nebe,

a Duchem svatým byl

vtělen Panny Marie, a

stal se člověkem. Pro

nás byl ukřižován pod

Pontius Pilátem, utrpěl

smrt a byl pohřben, a

třetí den znovu zvedl v

souladu s písmami.

Vystoupil do nebe a sedí

na pravé straně Otce.

Přijde znovu ve slávě

soudit živé a mrtvé A

jeho království nebude

mít konec. Věřím v

Ducha svatého, Pána,

dárce života, kdo

pochází od Otce a Syna,

kdo s otcem a synem je

zbožňován a oslavován,

který mluvil

prostřednictvím proroků.

Věřím v jednu, svatý,

katolický a apoštolský

kostel. Přiznávám jeden

křest pro odpuštění

hříchů A těším se na

vzkříšení mrtvých a život

světa. Amen.

Համընդհանուր աղոթք Univerzální modlitba

Մենք աղոթում ենք Տիրոջը: Modlíme se k Pánu.
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Տեր, լսիր մեր աղոթքը: Pane, slyšet naši

modlitbu.

Պատարագ
էվուչարիստական

Liturgie
eucharistie

Առաջարկ Síně

Օրհնյալ լինի Աստծուն հավիտյան: Požehnaný být Bohem

na věky.

Աղոթեք, եղբայրներ (եղբայրներ եւ

քույրեր), որ իմ զոհաբերությունն ու

քոնը կարող է ընդունելի լինել Աստծո

համար, Ամենակարող հայրը:

Modlete se, bratři (bratři

a sestry), že moje oběť a

vaše může být přijatelný

pro Boha, Všemohoucí

otec.

Թող Տերը ընդունի զոհաբերությունը

ձեր ձեռքին Նրա անվան գովասանքի

եւ փառքի համար, Մեր բարիքի

համար Եվ իր բոլոր սուրբ եկեղեցու

բարիքը:

Kéž Pán přijme oběť ve

vašich rukou za chválu a

slávu jeho jména, pro

naše dobro a dobro

celého jeho svatého

kostela.

Ամեն ինչ Amen.

Eucharistic աղոթք Eucharistická
modlitba

Տերը ձեզ հետ լինի: Pán je s tebou.

Եվ քո ոգով: A s tvým duchem.

Բարձրացրեք ձեր սրտերը: Zvedněte srdce.

Մենք նրանց բարձրացնում ենք

Տիրոջը:

Zvedneme je k Pánu.

Եկեք շնորհակալություն հայտնենք

մեր Աստծուն:

Poděkujme poděkování

Pánu našemu Bohu.

Ճիշտ է եւ արդար: Je to správné a

spravedlivé.

Սուրբ, սուրբ, սուրբ Տեր Տեր Տեր

Աստված, Երկինքն ու երկիրը լի են ձեր

փառքով: Հոսաննա ամենաբարձր

մակարդակում: Օրհնյալ է նա, ով

գալիս է Տիրոջ անունով: Հոսաննա

ամենաբարձր մակարդակում:

Svatý, svatý, Svatý Pán

Bůh hostitelů. Nebe a

Země jsou plné vaší

slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je

ten, kdo přichází ve
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jménu Pána. Hosanna v

nejvyšší.

Հավատի առեղծվածը: Tajemství víry.

Մենք հայտարարում ենք ձեր մահը, ով

Տեր, եւ դավանել ձեր հարությունը

մինչեւ նորից գաք: Կամ: Երբ մենք

ուտում ենք այս հացը եւ խմում այս

բաժակը, Մենք հայտարարում ենք

ձեր մահը, ով Տեր, մինչեւ նորից գաս:

Կամ: Փրկեք մեզ, աշխարհի Փրկչին,

Որովհետեւ ձեր խաչի եւ հարության

միջոցով Դուք մեզ ազատեցիք

անվճար:

Prohlašujeme vaši smrt,

Pane, A vyznávejte vaše

vzkříšení dokud

nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a

pijeme tento šálek,

Prohlašujeme vaši smrt,

Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte

nás, Spasitel světa, pro

váš kříž a vzkříšení

Osvobodili jste nás.

Ամեն ինչ Amen.

Հաղորդության ծես Communion Rite

Փրկչի հրամանատարության

ժամանակ եւ ձեւավորվել է

աստվածային ուսմունքի միջոցով,

մենք համարձակվում ենք ասել.

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským

učením se odvážíme říct:

Մեր Հայրը, ով դրախտում արվեստ է,

Սուրբ թող լինի քո անունը; Քո

Թագավորությունը գալիս է, Քո կամքը

կկատարվի Երկրի վրա, ինչպես դա

դրախտում է: Տվեք մեզ այս օրը մեր

ամենօրյա հացը, եւ ներիր մեզ մեր

հանցանքները, քանի որ մենք ներում

ենք նրանց, ովքեր հանցավոր են մեր

դեմ. եւ մեզ տանում է ոչ թե

գայթակղության մեջ, Բայց մեզ

ազատել չարից:

Náš Otec, který umění v

nebi, posvěť se jméno

tvé; Tvoje království

pojď, Vaše bude hotovo

na Zemi jako v nebi. Dali

nám dnes náš denní

chléb, a odpusť nám

naše přestupky, Jak

odpustíme těm, kteří

proti nám přestupek; a

vést nás ne do pokušení,

ale vydejte nás od zla.

Ազատիր մեզ, Տեր, մենք աղոթում ենք,

ամեն չարիքից, գթասրտորեն

խաղաղություն տալ մեր օրերում, Դա,

ձեր ողորմության օգնությամբ, Մենք

միշտ կարող ենք զերծ մնալ մեղքից եւ

Doručit nás, Pane,

modlíme se, od každého

zla, milostivě udělejte

mír v našich dnech, to

pomocí vašeho
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անվտանգ բոլոր նեղություններից,

Երբ մենք սպասում ենք օրհնված

հույսին Եվ մեր Փրկչի, Հիսուս

Քրիստոսի գալուստը:

milosrdenství, Můžeme

být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme

na požehnanou naději a

příchod našeho

Spasitele, Ježíše Krista.

Թագավորության համար,

Իշխանությունն ու փառքը քոնն են

այժմ եւ հավիտյանս.

Pro království, síla a

sláva jsou vaše teď a

navždy.

Տեր Հիսուս Քրիստոս, Ով ասաց

առաքյալներին. Խաղաղություն, որ ես

թողնում եմ ձեզ, իմ խաղաղությունը,

որը ես տալիս եմ ձեզ, Նայեք մեր

մեղքերի վրա, Բայց ձեր եկեղեցու

հավատքի վրա, եւ ողորմորեն

շնորհավորեք նրա խաղաղությունն ու

միասնությունը ձեր կամքին

համապատասխան: Ովքեր ապրում եւ

թագավորում են հավիտյանս

հավիտյանս:

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl

tvým apoštolům: Mír,

nechám tě, můj mír,

který ti dám, Nedívejte

se na naše hříchy, ale o

víře vaší církve, a

laskavě udělí její mír a

jednotu v souladu s vaší

vůlí. Kteří žijí a vládnou

navždy.

Ամեն ինչ Amen.

Տիրոջ խաղաղությունը միշտ ձեզ հետ

լինի:

Mír Pána je s tebou vždy.

Եվ քո ոգով: A s tvým duchem.

Եկեք միմյանց առաջարկենք

խաղաղության նշանը:

Pojďme si navzájem

nabídnout znamení míru.

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, Դրամաշնորհեք

մեզ խաղաղություն:

Jehněčí Boží, odebíráš

hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství.

Jehněčí Boží, odebíráš

hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství.

Jehněčí Boží, odebíráš

hříchy světa, Poskytněte

nám mír.

Ահա Աստծո Գառը, ահա նրան, ով

խլում է աշխարհի մեղքերը: Օրհնյալ

Hle, jehněčí Boží, hle,

kdo odebírá hříchy
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են նրանք, ովքեր կանչված են գառան

ընթրիքին:

světa. Požehnaní jsou ti,

kteří jsou povoláni na

večeři jehněčího.

Տեր, ես արժանի չեմ որ դուք պետք է

մտնեք տանիքի տակ, Բայց միայն

ասեք խոսքը եւ իմ հոգին կբուժվեն:

Pane, nejsem hoden že

byste měli vstoupit pod

mou střechu, Ale řekněte

jen slovo a moje duše

bude uzdraveno.

Քրիստոսի մարմինը (արյունը): Tělo (krev) Krista.

Ամեն ինչ Amen.

Եկեք աղոթենք: Modleme se.

Ամեն ինչ Amen.

Եզրափակիչ ծեսեր Závěrečné
obřady

Օրհնություն Požehnání

Տերը ձեզ հետ լինի: Pán je s tebou.

Եվ քո ոգով: A s tvým duchem.

Միգուցե Ամենակարող Աստված օրհնի

ձեզ, Հայրը եւ Որդին եւ Սուրբ Հոգին:

Kéž vám všemohoucí

Bůh žehnej, Otec a Syn a

Duch svatý.

Ամեն ինչ Amen.

Աշխատանքից ազատում Propuštění

Դուրս եկեք, զանգվածը ավարտվում

է: Կամ. Գնացեք եւ հայտարարեք

Տիրոջ ավետարանը: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ, փառաբանելով

Տիրոջը ձեր կյանքով: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ:

Jděte ven, hmota je

ukončena. Nebo: Jděte a

oznámte evangelium

Pána. Nebo: Jděte do

míru, oslavujte Pána

svým životem. Nebo:

Jděte do míru.

Շնորհակալ եմ Աստծուն: Díky Bohu.

Reference(s): Reference(s):
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